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ZTPAZBOYPIO

15 lavouapiou 2004
H mmapouca atrdé@acn Ba KaTaoTe OPIOTIKN
UTTO TIG OPICOUEVEG OTO APBPO 44 § 2 TG ZuPPACEWS TTPOUTTOBETEIG.
EvdéxeTan va TUXEI BEATIWOEWY WG TTPOG TN HOPYPN.
AKPIBEZ ANTIFPA®O
2TPAZBOYPIO, 15-01-04
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AvattAnpwTtAg MpaupaTéag Tou TUAPATOg
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kal atmo Tov S. NIELSEN, AvamAnpwrn pauuaréa rou Tunuarog.

A@oU Odlaoképtnke o€ OupBouAio oTic 29 AuyoucTtou 2002, 24
OkTwpRpiou 2002 kar 11 AekepBpiou 2003.

Ekdidel TNV akdAouBbn atrégaon, n oTroia UIoBeTABNKE KATA TNV WG Avw

TEAEUTAIQ NnUEPOUNVIQ :

AIAAIKAZIA

1. H umméBeon €10fix0n duvapel Tng (utr apiB. 61828/00) TTpoocuyng,
TNV otroia kKatéBeoe kKatd TNG EAANVIKAG Anuokpatia¢ o ‘EAANvag utmmkoog
n.z. («0 TTPOCPEUYWV»), O OTTOIOG TTPOCEPUYE EVWTTIOV
Tou Aikaotnpiou oTig 4 OkTtwppiou 2000 duvdauel Tou Apbpou 34 TNG
2UuBdoewg yia Tnv lpodotmion Twv AvOpwTTivwyv AIKAIWPATWY Kol Twv
OepeMwdwyv EAeuBepiwyv («n Zuppacny).

2. O Tpoo@elywyV EKTTPOCWTTEITAI EVWTTIOV TOUu AIKaoTnpiou atmd Tov
Aiknyopo ABnvwv H. MuAwva. H EAAnvik KuBépvnon («n KuBépvnon»)
EKTTPOOWTTEITAI OTTO TOV £EOUCIOOOTNUEVO EKTTPOCWTTIO TOU TTANPELOUTIiou TNG,
M. Atréooo, ZUuBouAo Tou Nopikou ZuuBouAiou Tou Kpdrtoug, kai atrd Tov K.
Mewpy1adn, AikaoTiKO AvTiTpéowTro Tou NopikoU ZupBouliou Tou KpdToug.

3. O Tmpoc@elywv 1oxupIloTav €IBIKOTEPA OTI €iXE UTTOOTEI KATA TNV
TIPOOWPIVA KPATNOT TOU aTTAvBpwTTn Kal EEEUTEAIOTIKY, avTifaivouoa TTpog TO
apbpo 3 NG ZupBdoewg, kal 6Tl KaTd TTapdpacn Tou GpBpou 6 § 1 TNG
2UMUBAoEwG, n amogacn Tou Egeteiou ABnvwy, To OTTOI0 ATTEPPIYE TO AITAPA
Tou va atrolnuIwBEi yia TRV TTPOCwWEIVA KPATNOoN, &V Tav aimioAoynuévn.

4. Tng TPoOQUYNRG ETTEANPON TO OeUTEPO TPNAMA Tou AIKaoTnpiou
(dpBpo 52 § 1 TOoU Kavoviopou). 210 TTAQiCIO QUTOU, TO TUAMO OTO OTTOIO
avetédn n e€taon TnNG umoBéoewg (GpBpo 27 § 1 TG ZupBdoewcg)
OUYKPOTABNKE CUPPWVWCS TTPOG To ApBpo 26 § 1 Tou Kavoviouou.

5. Tnv 1" NoguBpiou 2001, To AikaoTipio YETEBAAE TN oUvOEon TWV
TMNUATWY TOUu (ApBpo 25 § 1 Tou Kavoviopou). Tng trapouong TTPOCPUYAG

MetagppaoTikry  YTnpeoia YTmoupyeiou Efwrtepikwyv, ABAva.

Service de Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la
République Hellénique, Athenes.

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Translations Service, Athens.



EMIZXHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

NO

-3-
ETTEANPON TO TTPWTO TUAMPA, OTTWGS avaouykpoTRBnke (dpBpo 52 § 1).

6. Me Vv ammdé 29 AuyouoTtou 2002 atmrdépacn, To TUAMA €KAVE TNV
TTPOOQPUYN MEPIKWG OEKTH.

7. T6oo o mpooelywv 600 Kal n KuBépvnon katéBeoav eyypapwg

TTaPATNPEAOCEIS ETTI TNG ouciag TNG uTToBéoews (ApBpo 59 § 1 Tou Kavoviouou).

Q2 NMPOZ TA NPAIrMATIKA MNEPIZTATIKA

I. OI MEPIZTAZEIZ THZ YNOGEZEQZX

8. O Tmpoogelywyv, o oroiog yevvnonke T0 1934, nATav
uttoBnko@uUAakag Kpwrtriag (ATTIKAG). KatnyoprBnke yia TTAacToypagia,
OUVETTEIO TNG OTTOIaG TTPOKAABNKE ONUAVTIKA OIKoVouIkr ¢nuia (50 000 000
OpaxuEC) o€ BAPOG VOUIKOU TTPOCWTTOU dnpoaiou diKaiou.

9. Zng 7 ZemreuPpiou 1999, 1o ZupyPBouAio MNMAnupeAeiodikwy ABnvwy,
ME OUPQWVN yVvwun avokpIth Kal eloayyeAéa (dpBpo 283 K.lMoiv.A.), diétage
TNV TTPOCWPIVI] KPAtTnon Tou Trpoo@elyovtog (atrdéaon 4003/1999).
ZUPQWVa Je TNV ammoépacn, amd 1a OToIXEIa Ta oTToia OuyKevTpwlnkav kard
TNV Qvakpion kKai amd 00a TTEPIEXOVTAl OTHV TTPOTACH ToU EloayyeAéa,
TpoKUTITEl (...) OTI u@ioTavial OOLApPEC €eVOEIEEIC evoxng o€ LApo¢ Tou
Kartnyopouuévou yia 1o adiknua yia 1o ormoio karnyopeital (...). AAwOTE,
OTTWC TTPOKUTTTEI ATTO TIC IOIAITEPES TTEPIOTATEIC TNS TPAGEEWS Kal EI0IKOTELQ
amré 10 yeEYyovog OTI O Katnyopouuevos oOiémpaée tnv mpaén aurhy wg
utrobnkopuAakac Kpwrriag (...), AseiroUpynua yia 10 O1Toio amraiteital uynAou
Babuou evriudTnTa, MAYYEAUATIKN EUCUVEIdNTIa Kal utteuBuvornra, ugiotarai
Kivbuvo¢ o Karnyopouuevoc va oiampaéel, €av apeBei eAeUBgpog, aAAa
adIKHuaTa TapOUOIA LIE EKEIVA YIA T OTTOIA KATNYOPEITAI».

10. O Trpoo@elywv €10 XOn oTO0 VOoooKouegio aTig 23 AuyouoTtou 1999
Kal voonAeuBnke €wg TIG 20 Noguppiou 1999, nuepounvia katd Tnv oTroia
METOPEPONKE 0 AANO VOOOKOUEIOKO idpUNa, OTTOU TTAPEUEIVE PPOUPOUUEVOG

€wg TIg 25 NogpBpiou 1999.
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11. 211 10 NogpBpiou 1999, o avakpITAG ATTEPPIYE AITAUA ATTOAUCEWG
TOU TTPOCQPEUYOVTOG.

12. 2ng 25 NoguBpiou 1999, petapépOnke oTIG UAAKEG KopudaAAou.
To voookopeio dlaBiface 0Tn ypOUMATEIO TwV QUAGKWY Ta OIKEIQ Eyypaga Ta
oTToia  agopoucav TNV KATAOTAON TNG UYEidg Tou TTPOOQPEUYOVTOG,
ava@EépovTag €IBIKOTEPA OTI €ixe UTTORANBEI o€ TPITTAG UTTAITTAS [by pass],
UTTEQEPE aTTO KAPOIAKK AVETTAPKEIQ KAl dIARNATN, KAl ETTPETTE VA UTTOBAAAETAI
o€ €101k dicuTa Kal BEPATTEUTIKH) aywyr n OTToia ouvioTato OTn Xoprynon
evvéa @apudkwyv nuepnoiwg. O TTpoo@elywyv IoXUpileTal OTI KpaTRBnke o€
KENi 8 T.4. pe omaopéva mapdBupa, oto otroio AdN diEuevav TPEIS GAAOI
KPATOUUEVOI KOl TOU OTIOIOU Ol TOUAAETEG — «TOUPKIKOU» TUTTOU — ATAV
OIXOUEPES Kal dev DIEBeTaV TTOPTA.

13. 211¢ 26 NoguBpiou 1999, o TTpoCPEUYywWV €I0MXON OTO IATPEIO TWV
QUAOKWY, Otou Trapépeive €wg TIC 15 Maptiou 2000. loyupiletar O
voonAeuBnke o¢ aiBouoa 35 T.u. Evdeka KAIVWV, KOTEIANUUEVEG OTTO
KPATOUYEVOUG Ol OTToiol  KATTVICav  ouveXxwg. Katd Tov TTpoo@elyovTa,
oTTaviwg okouTmidav Kal oudETToTE oPouyydpifav 1o datredo. KukAogpopouoav
katoapideg kal TTovTiKia. O1 TOUOAETEG, TPEIC VIO E€EAVTA KPOTOUNEVOUG,
Tapoucialav dlappor|, €101 WOTE BPWMIKO vePO KuAouoe oto ddmedo. To
ATOPO TO OTT0IO OIEVEINE TNV TPOPH OTOUG aOBeveig, €ixe TTPooBAnBei atrd
NTTaTinda, Kal ETPETTE va VOONAeUeTal Kal autdg. Ta yeupata dev ATav
TTPOCOPUOCHEVA OTNV TTABNON TOU TTPOCPEUYOVTOG Kal O 10TPAG TOU IaTPEiOU
€iXE TPOTTOTTOINCEI TNV QYWY TNV OTTOoiQ €iXE OPICEI TO VOOOKOWEIO, Kal TOUTO,
aveu TIpo@avoug Adyou. O TTpoCPeUywV IoXUpPICETal TTEPAITEPW OTI Ol
VOOOKOUOI TTapépevay atrabeic oodkig TTapoudiale KpioeIig Taxukapdiag Kal o
KapdIOAOYOG O OTToi0G TOV €EETACE, TOU UTTOOXEONKE OTI Ba TTpoéPaive o€
IATPIKO EAEYXO, O OTTOI0G OUBETTOTE EAAPE XWpPA.

14. 2nig 11 ka1 21 lavouapiou 2000, wg kal oTig 8 PeBpouapiou 2000,

TO ZUpPBoUAIo EpeTwv ABNVWYV atréppiye Tpia aITAUATA ATTOQUAOKICEWS  TOU
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TTpoo@eUyovTog (atmmopdoceig 7/2000, 101/2000 kai 344/2000 avTioTOiXWG).
AUO €K TwV TPIWV dIKAOTWYV 0l oTToiol e€€dwaoav Tnv ammogacn 244/2000, sixav
OUMUETAOXEI OTN OUYKPOTNON TOU OIKAOTNPIOU TO OTTOI0 ATTEPPIYE EV TTPWTOIG
10 a1d 21 lavouapiou 2000 aitnuda Tou.

15. Zmv amégaon 101/2000, to cupBouAlio dev akoAoubnoe Tnv
TPOTACN TOU €I0ayYEAEQ, O OTT0IOG {NTOUCE TNV TTPOCWPEIVA attéAucn Tou
TIPOOPEUYOVTOG KOl TWV OUYKATNYOPOUMEVWY TOU, KOI ATTEQPACIOE va
TTaPATEIVEI TNV KPATAON YIa €€ uAveg. Xwpig va TTpofei o€ didkpion PETAEU
TWV OUYKOTNYOPOUUEVWY, TO OUMPBOUAIO €kpive OTI €dv atTo@uAakifovTav,
UTTAPXE KivOuvOog 01 Katnyopoupevol va diatmpdfouv véa adiKfuaTa Kal va un
EMQavIOBOUV evWTTIOV TOU OIKAOTNPiou. ATTEppIYE €TTIONG TO aAiTUA TOU
TTPOCPEUYOVTOG, VA EUPAVIOBEi dNAAdr aUTOTTPOCWTIWG, i dia Tou dIKNydpou
TOU, EVWTTIOV TOU OUMBOUAIoOU, €TTEIBN €iXE TNV €UKaIpia va UTTORAAEI TTANPWS
TA ETTIXEIPAPATA TOU, TOOO OTIG £YYPAPES TTAPATNPNOEIS TOU OO0 KAl KATA TNV
avakpion.

16. Zmnv amogaon 344/2000, evw o eloayyeAEQg €ixe TTPOTEIVEL va YiVeEl
O0ekTO TO diTNUO, TO OUMPOUAIO ékpive OTI oI Adyol TNG TTPONYOUNEVNG
aTToQAcEWwg Tou Oev eixav ekAciyel. Ooov agopd TNV KATAOTACN TNG UYEIQG
TOU TTPOOQPEUYOVTOG, €KpIvE OTI dev nTav 1600 cofapr] Kal UTTOPoUCE O
TTPOO@PEUYWY VA TIAPAKOAOUBEITAI OTO 1ATPEI0O TWV QUAGKWY. 2€& KABE
TTEPITITWON, O TTIPOCPEUYWV OEV EiXE UTTORAAEI TTIOTOTTOINTIKO TOU 1ATPOBIKACTH
yla va oTnpi¢el TOuG I0XUPIOHOUG TOU, CUM@WVA JE TOUG OTTOIOUG N KaTAoTaoN
TNG uyeiag Tou dev UuTTOPOUCE VA AVTIUETWTTIOOEI OTO 1aTPEiO.

17. ¥1ig 16 Maprtiou 2000, 0 TTPOCPEUYWV UTTECTN KAPOIOKK) KPion. ZTIG
24 Maprtiou 2000, eméoTpewe oTIG QUAOKEG. H 1atpikiy BeBaiwon TOU
VOoOKouEiou Oleukpivide, METAEU GAAwv, OTI ETTPETTE O TTPOOPEUYWV VA
aTTOPEUYEl TO WYUXOG, TNV Uypaocia, TIG CUYKIVIAOEIS KAl TV Koupaon, va
OKOAOUBEI ouyKekpIPEVN dialTa Kal va EAEYXETAI O€ TAKTA XPOVIKA dlaoThuaTa
atrd kapdIioAdyo kai diaBnToAdyo. EviouTolg, oI CUVBNKEG TNG KPATHOEWS TOU
oev heTaBANBNKav.
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18. Z11¢ 7 AtrpiAiou 2000, cuveTTEia TITWOEWGS OTIG QUAAKEG, TTapEAUCAV
TTAPAUTA KOl TO TECOEPQ PEAN TOU TTPOCPEUYOVTOS. TOTTOBETHBNKE O YopEio
KAl ETTPETTE VA TTEPIYEVEI TPEIG WPEG OTO IATPEIO TNG QUACKNAG TTPIV DIAKOMIOTEI
o€ TIONITIKO VOOOKOUEio, OIOTI Ol (QUAOKEG Ol OTToiol ETTPETTE VA TOV
ouvodeuoouyv, dev NTav diabéaiyol. To Eyypa@o To OTToI0 ETTETPETTE TNV €000
TOU aTTO TIG QUAOKEG, OIEUKPIVICE OTI ETTPOKEITO YIA «ATOPO AKPWG ETTIKIVOUVO
KAl UTTOTTTO QUYNRG», OAAG Oev avEPEPE TA GAPUAKA TA OTTOIO ETTPETTE VA TOU
xopnynoouv.

19. O Tpoo@eUywyv uTTOOTNPICEI OTI Ol APXEG TWV QUAAKWY Ogv
QVTATTOKPIONKAV OTIG EKKAACEIC TOU OTTWG EIOOTTOINCOUV TNV OIKOYEVEIA TOU,
Kal €701 OTO VOOOKOMEIO OTTOU ETTPETTE VA EYXEIPIOBEI ETTEIYOVIWG, KAVEVQ
MENOG TNG OIKOYEVEIOG TOU dEV ATAV TTAPOV VIO VA UTTOYPAWEI TN OXETIKY Adela.
TéNoG, uTTEBANBN o€ gyxeipion TNV €TTouévn, BIGTI TO CNUEIWUA JETAYWYNS OTO
VOOOKOEIO OEV TTEPIEIXE, KATA TOV TTPOCQEUYOVTA, TIG ATTAPAITNTES IATPIKEG
TTANPOYOpPIeG. Tnv eTTOPEVN TNG EYXEIPIOEWG €BOOUAdA, dev eixe dIKaiwpa
TTaPd o€ dUO ETTIOKEWEIG TNG OIKOYEVEIAG TOU.

20. 2mig 13 Ampidiou 2000, o TTpoo@YeUywv HETAPEPBNKE Ot GAAO
VOOOKOWEIO, OTTOU TTAPEUEIVE ETTI TEOOEPIG PIVEG.

21. g 17 AtrpiAiou 2000, nuepounvia Katd Tnv oTroia n utréBear] Tou
Empette va oudntnBei evwTriov Tou E@eteiou ABnvwy, dIKAZOVTOG TNV £V Adyw
TToIvIKiy uTté0eon o TPpwWTO PaBud, 170 ev Adyw OIKACTAPIO avéBaAE Tn
oulATNOon, €T1TEIdl O TPOOPEUYWV ATaV KAIVAPNG Kal dgv PTTOPOUCE va
TTAPAOTEl, GAAG ATTEPPIYE VEO AITNUA ATTOQUAOKIOEWG TOU TTPOCEQEUYOVTOG
(amépaon 1185/2000). O TpooPelywv €ixe KaAtaBéoel TTPOG TOUTO ETITA
IATPIKA TTICTOTTOINTIKA Ta OoTToia Beaiwvav Tn coBapdTnta TNG KATACTACEWG
TNG UYEIag Tou, Kal O €10aYYEAEQG EiXE TTPOTEIVEI TNV TTPOCWPIVI] ATTOQUAGKIOT)
Tou. To €QeTEIO EKPIVE OTI N KAKA KATACTAON TNG UYEIAG TOU TTPOCQPEUYOVTOG
dev emmnpealotav ammd TV TTPoowpIvr] KpAtnon OI0TI oUTwG 11 AAAwG o

TTPOCPEUYWYV VOONAEUOTAV.
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22. H ountnon €AaBe xwpa oTig 29 Maiou 2000. To epeTeio améppiye
€K VEOU aiTnua aTTOQUAGKICEWGS TOU TTPOCPEUYOVTOG,. AéxBnke woTdoOo OTI O
TIPOOPEUYWYV UTTOPOUCE VO EUPAVIOBEI €QOCOV TO ETTETPETTE N KATACTAON TOU
Kal epooov dgv TO €mMOUPOUCE, va un ed@avidetal. Me tnv ammd 26 louviou
2000 otéaon, TO e€@eTEio ABWwWOE TOV TTPOO@EUYyOVTA  (aTmogacn
1926/2000).

23. O ouvilyopog TOU TIPOOPEUYOVTOG CNTNOE va KataBAnBei oTtov
TeEAeuTaio atrodnuiwon yia TN SIAPKEIA TNG TTPOCWPIVAG KpaTnoewg. EvrouToig,
TO €QETEIO £KPIVE OTI Oev OUVETPEXE AOYOG KATABOANG aTmmolnuUItOEWS OTOV
KATNYOPOUMEVO yia TNV aiTia autr, dI0TI utthpxav coBapéc evOeielg evoxng
TOU, UTTO TNV £vvola Tou apBpou 533 § 2 K.lMov.A.

24. Me mig amo 26 kai 29 NoeguBpiou 2001 kai 11 lavouapiou 2002
EMOTOAEG  TOu  (TmoToTroINTIKG  7177/2001, 7521/2001 ka1 7494/2002
avTioToixa), o O1EUBUVTAC Tou laTpEiou Twv QUAaKWY KopudaAlou TTapéoxe
otnv KuB€pvnon oToixeia OXETIKA TTPOG TN VOONAEia TOU TTPOCPEUYOVTOG. Kat’
apxdg, UTTOYPAUMICE TO Yeyovog OTI OI XWPOI AEITOUPYOUV OUUPWVA PE TOUG
KAvOveG UyIEIViG Kal OTI n EmTpotm] yia Tnv TpdAnwn Twv BacavioTneiwy Kai
TWV aTTAVOPWTTWYV 1] EEEUTEAICTIKWV TTOIVWV KOl JETAXEIPIOEWG OEV €iXe TTPOREI
o€ Kavéva aXOMIo OXETIKA PE TV KaBapidTnTa Twv BaAduwyv. EidikéTepa, 6oov
agopd Tov TIpoo@PelyovTda, O OIEUBUVTAG OAAWVE OTI O OUYYEVEIG TOU
TTPOCPEUYOVTOG Eixav eykaipwg €1do1ToINBEl, OTIG 7 ATTpIAiou 2000, woTe va
MTTOpEéOOUV va PeTapouv ypriyopa kovtd Tou. Ooov agopd Tnv KaBuoTépnon
TNG METAPOPAG TOU TIPOOPEUYOVTOG OTO EEWTEPIKO VOOOKOWUEIO, TOUTN
agopouce Tnv utmpeocia Tou EKAB Kal TNV UTTPECia  PETAYWYWV
KPATOUUEVWY, Ol OTIOIEG E£TTPETTE VO OUVTOVIOOUV TIG €VEPYEIEG Toug. H
ATTOQACN METAPOPAG TOU TTPOCPEUYOVTOS €ARPON Kal €0TAAN Trdpauta. To
YEYOVOG OTI O TTPOCQPEUYWV OIOKOUIOTNKE OE VOOOKOMEIO OIAQOPETIKO aTTd
EKEIVO TO OTIOI0 Ava@EPETAl OTNV ATTOPACH HETAPOPAG, €¢nyeitar atd TO

yeyovog 0TI ToUTO Oev e@nuépeue TTAéov OTav 0 acBevrg BpiokdTav péoa  OTo
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aoBevo@dpo. ETriong, n nuepounvia emeufdoewe otnv otroia utreBARON o
TTPOOPEUYWY, ATOI TNV ETTOUEVN TNG €I0AYWYNG TOU OTO VOOOKOWEIO, ATAV
aTTOPACH TOU VOOOKOWEIOU.

25. Mg 10 ammd 21 PeBpouapiou 2002 mMOTOTTOINTIKG, O KAPSIOAGYOG
Tou laTpeiou PBeBaiwoe OTI TTapakoAouBouce TOov TIpoc@eUyovTa, OTI O
TeAeuTaiog uttoBaAAdTav o€ TAyia BepaTTeuTIK) aywyr, OTI N TINA TNG
yAukaigiag Aappavotav Tpwi Kal Bpddu Kal 0TI 0 TTPOCPEUYwWY aKoAouBouoe
diaita yia diafnTikoUg.

26. ATTO TTAeupdc TOU, O TTPOCPEUYWY KOTABETEI DEKATTEVTE IOTPIKEG
BeBaiwoeic o1 oTToie¢ agopolv TNV KATAOTAON TNG uyeiag Tou. ATTO QUTEG
TTPOKUTITEI OTI ETTPETTE O TTPOCPEUYWV VA ATTOPEUYEI TO YUXOG, TNV Uypaaoia,
TIG OUYKIVIOEIG KOl TNV KOTTWOT], va akoAouBei €101KA diauta yia dianTiIKoug Kal

va egeTAleTal TAKTIKG aTTO KAPSIOAGYO Kal diapnToAdYoO.

Il. OIKEIO EZQTEPIKO AIKAIO
27. O Kwdika [loivikng Aikovouiag TrepIEXEl TIG OKOAOUBEG OIKEIEG
dIaTALEIG :
ApbOpo 533 § 2
«Ooo01 KpatiBbnkav TTpocwpEIvA Kal KaToTv abwwonkav (...) £€Xxouv T
dIkaiwpa va ¢nticouv arrolnuiwon (...) av atrd Tn diadikaoia TTPOEKUYE OTI
dev TéAeoav TNV agioTToivn TTPAELN yia Tnv otroia kpatiénkav (...) i 61 dev
UTTapxel yI' auto Katola Baoiun Evoeign.»
ApBpo 535 § 1
«To dNPOOIo dev £XEI UTTOXPEWON YIA ATTOCNMIWON, AV EKEIVOG TTOU (...)
Kpatnonke TTpoocwpivd £yive atmd Tpdbeon A Bapid apéAsia TTapaitioq (...) TNG
TTPOOWPIVAG KPATNONG.»
ApBpo 536
«1. ZXETIKA ME TNV uttoxpéwon Tou Onuocoiou yia atrolnuiwon

ATTOQAIVETAI TO OIKACTHPIO TTOU ££0WOE TNV ATTOPACT YIa TNV UTTOBEON,  MHE
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1I01aiTEPN TAUTOXPOVN aTTOPACH, UoTEPA aATTO TTPOPOPIKN aiTnon €KEIVOU TTOU
aBwwbnke. MTTOpEi OUWG Va evePYNOEl £TOI KAl QUTETTAYYEATWG. (...)»

2. H amégpaon yia tnv uttoxpéwaorn atmrolnuiwong dev TTPooBAAAETaI
QUTOTEAWG pE EVOIKO MECO Kal TTaUel va I1oXUEl PE TNV €EaQAvIon TNG
aTTOQACNG Yyia TNV KUPIA TTOIVIKA UTTOBe0n. »

Ap6po 537

«1. Ekeivog 1TOU (nNUIwBnkKe ptropei va uttoBAAel kal apydtepa Tnv
aiTnor] Tou yia atronuiwon oTo id10 dIKACTHPIO.

2. 2TV TTEQITITWON auTh n aitnon TTapadideTal oTov €l0ayyeEAEQ Tou
dIkaoTnpiou autoU YECQ O€ AVATPETITIKA TTPOBEC IO CAPAVTA OKTW WPWV OTTO
TNV ATTayyEAiQ TNG ATTOPACNS OTO AKPOATAPIO.»

Apb6po 539 § 1

«A@ou avayvwploBei n uttoxpéwaon yia arrolnuiwon atmd 1o dnuoacio, o
OIKAIOUXOG MTTOPEI va €yeipel aywyr] ota TTOMITIKA OIKAOTHPIA, TToU Ogv
MTTOPOUV va £EETACOUV TTAAI TNV UTTAPEN AUTNG TNG UTTOXPEWONG.»

ApbOpo 540 § 1

«Ekeivog TTou GdIka KpaTABNKE (...) atrolnMIWVETAIl YIa TNV UAIKA ¢nuia
TToU UTTéoTn €€auTiag TG KPATNoAGg Tou (...). Emiong amolnuiwveral yia Tnv
noikn BAGRN (...)»

lll. EKOEZEIXZ THZ EYPQMAIKHZ EMNITPOMHZ IMNA THN NMPOAHWH
TQN BAZANIZTHPIQN

28. Metd atrd Tnv eTTiokewn NG, OTIG 25 Mdiou kai 6 louviou 1997, oT0
1aTpeio Twv UAaKwY KopudaAAou, n EupwTraikr) EmTpoT] yia Tnv TpoAnyn
Twv BacavioTnpiwv Kal Twv amavepwttwy R €EEUTENIOTIKWY TIOIVWV N
petaxeipiong («CPT») ouvétage ékBeorn, n omoia dnuooieubnke oTig 13
2emrrepBpiou 2001 kan €x€l WG €EAG :

[AkoAouBei keipevo otnv AyyAikr YAwooa]
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29. Z1n ouvéxela, peET@ amd emiokewn oTig 26 OkTwBpiou kar 2
Noeguppiou 1999, n CPT ouvétale ékBeon, n otroia dnuooieudnke oTic 13
2emrrepBpiou 2001 kan €XEl WG €EAG -

[AkoAouBei keipevo otnv AyyAikr YAwooa]

Q2 NMPOZ TON NOMO

I. NEPI THX KATAITEAAOMENHZ NAPABIAZEQZ TOY APOPOY 3
THXZ XYMBAZEQX

30. O mpoo@elywyv 1oxUpiCeTal OTI UTTAPEE TTapapiaon Tou dpBpou 3
NG ZUPPAcewg, To oTToio opilel Ta EENG :

«Oudeig emTpEmeTanl va uttoBANBEi o€ BaocavioTApia oUTE O€ TTOIVEG N

METAXEIPION QTTAVOPWTTEG ] EEEUTENIOTIKEG. »

A. Emixeipipara Twv d1adikwv

31. O Tpoo@elywyv utroypaupicel 611 aoBevouoe Bapid kal OTI N
KATAOoTAON TNG UYEiag Tou atraitouoe €101k TTEpiBaAwn. Mapd 1o yeyovog Ot
Ol CWQPPOVIOTIKEG apXEG yvwpIlav TNV KATACTAON, Ol CUVBRKES TNG KPATAOEWG
Tou Trapépeivav amavOpwtieg. H kpdtnon evég Bapid aoBevoug, OTTwG o
TTPOCPEUYWY, AKOUA KOl Jia nuéEPa XwpPIG Kapia 1aTtpik TTEpIBaAwn, cuvioTd
amavlpwTtn petaxeipion. O TTPooPEUYWY UTTOYPAMMICEl OTI N YETAPOPA TOU
OTO 1aTPEi0 TwV QUAAKWYV ¢éAaBe xwpa poévo petd amd TTapéupacn Tou
ouvnyoépou Tou oTov dleubuvth Twv QUAakwy. H CPT oudétrote epelvnoe Ta
TOU 1aTPEIOU TwV QUAOKWY. KaTtd Tov TTPOo@EUYOVTA, OTTWG TTPOKUTITEI ATTd
ETTIOTOAR} TOU 1aTpEiou Twv QUAaKWY KopudaAlou, oudétrote utteBARON o€
1aTpIkr  €gétaon katd TN OldpKeEIa TNG voonAgiagc Tou oTo Iatpeio. O
TTPOOPEUYWY aP@IoBNTEl €TTiIONG TO OANBEC TWV TTICTOTTOINTIKWY TA OTToia
TTpookouicav ol  Oid@opol 1atpoi ol otroiol Tov  e€€Ttacav. Kavévag
d1aBnNToAOYOG ouUTe dIAITOAOYOG TOV €EETAOE KAl O KAPDIOAOYyoG Tov

EMOKETTOTAV pOVo KABe Tpitn kai [éutn amdé 13:00 €wg 15:00. To
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moToTroINTIKG  voonAgiag Tou voookougiou Nikaiag artrodeikvuel 6T 0
TTPOCPEUYWYV UTTEOTN oOPRapPO Kapdiakd £1TeIoddIo. O TTpooPelywy IoXupileTal
OTI Ol KABUOTEPNOEIG OO0V aPOPA TN PETAPOPA OTO TTOANITIKO VOOOKOWEIO, Ol
OTTOIEG OQEINOVTAV QTTOKAEIOTIKWG OTIG OCWQPPOVIOTIKEG apxEG, €6socav Tn (wn
Tou o€ Kivbuvo. [lpdyuarti, uttooTnpEifel OTI N PETAPOPA TOU OE TTONITIKO
voookoueio €AaBe  xwpa pévo  PETA  ammOd  TIC  OIOUAPTUPIEC  TWwV
OUYKPOTOUMEVWY Tou. ETTiong, n oikoyéveld Tou €100TT0INONKE ATTO VOOOKOUA
Kal OxI o1rd TIC CWE@POVIOTIKEG APXEG O wpa Trpoxwpnpévn. To amd 7
ATtrpiAiou 2000 onueiwpa HETAPOPAG, BEV AVEPEPE KAVEVA ATTO T APPOKA TA
OTTOIa €iXaV OUVTAYOAOYAOEl YIa TOV TTIPOCQEUYOVTA, EVW TOUTA, KAl EI0IKOTEPA
n 000N IVOOUAIVNG, E£TTPETTE va avagepovtal. H eméupaon otnv oTtroia
uTTEBANBN TTPayPaTOoTTOINONKE Pdvov OTavV N OUCUYOG TOU TTPOCKOUICE TN AioTa
ME T EVVEQ QAPUAKA TA OTTOIA ETTAIPVE.

32. H KuBépvnon Oéxetal OTI OI CUVONKEG KPATHOEWS OTIG QUAOKES
KopudaAlou Oev cival 18avikég, OTTwG Olatmiotwoe kair n CPT, kard tnv
emmiokewrn TG Tov OKTWRPIo 1999, aAAd 1oxUpideTal OTI O TTPOCPEUYWV
TTPOOTIaBEl va TIC TTAPOUCIACEl PE TPAYIKO TPOTTO WOTE va OnUIOUPYNOEI
AavBaopéveg eviuTtwoelg. EvTouTolg, n katdotaon auTr) Oev PTTOPEI 0€ Kapia
TTEPITITWON VA XAPOKTNPIOOEI WS KaKN peTaxeipion d10TI dev ATav ToUu Babuou
ooBapdtnTag o otroiog artraiteital ammd TN vopoloyia tou AikaoTtnpiou. H
KuBépvnon utrevBupicel 6T otnv amogaon Peers kard tne EAAGdo¢, atmd 19
AtrpiAiou 2001, To AikaoTrpio €ixe diamoTwoel TapaBiaon Tou dpbpou 3,
AOYw OIYAVOU KPOATACEWG OTO OWEPOVIOTIKO KATAOTANA TWV  QUAAKWY
KopudaAAoU. ZTnv TTPOKEINEVN TTEPITITWOT, N TTIPOCQPUYNH TOU TTPOCPEUYOVTOG,
eTTeId) KPaTABNKE Hia Kal HovadIKr nuépa, atmo 25 éwg 26 NoeuBpiou 1999,
0€ KAVOVIKO KeAi, atToTeAei kKatdyxpnon Tou SIKAIWPATOG TTIPOCPUYAG.

33. Ooov agpopd Toug IOXUPICHOUG TOU TTPOCPEUYOVTOGS VIO TO XPOVIKO
didotnua ammd 26 NoeuBpiou 1999 €wg 15 Maptiou 2000, n KuBépvnon

UTTOYPOUMICEl OTI N KATACTOON TOU I0TPEIOU TWV QUACKWY ATAV IKAVOTTOINTIKI,
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OTTWG €€ AAAou diattioTwoe n CPT, kai 611 0 1aTpdg 0 OTT0I0G TTapaKOAoUBnoE
TOV TTPOO@EUyOVTa, €ixe ONAWOEl oTnV €KBEON TOu (N OTToia TTEPIEXETAI OTN
dIKoypa@ia) 0TI O TTPOCPEUYWV TEAOUOE UTTO OUVEXT IATPIKO KAl PAPPOKEUTIKO
éAeyxo d16T nTav diapnTikdg. Ocoov agopd 10 KaPdIoKS €TTEICOdIO OTIGC 16
Maptiou 2000, 1O pOVOOIKA OCUUTITWMATA Ta OTIOIO €ixe Ep@aAvioel o
TTPOCPEUYWY, CUUPWVA PE TNV €KBECN TOU 1ATPOU, TaV vauTia Kal duc@opia.
Oocov agopd Tn METOPOPA KPATOUPEVOU O€ ECWTEPIKO VOOOKOWEIO,
TTPAYMATOTIOIEITAI aTTO TNV UTTNPECDia aoBevoopwy, aAAd n dIdpKeIa TNG
METOQOPAG eCapTdTal OO TO Qv UTTdpyxouv OlaBéociya  aoBevopodpa.
Mepaitépw, TTPETTEI va AN@BEi uTTOWN TO YEYOVOG OTI TIPETTEI TO VOOOKOUEIO VO
Tpofei oTnVv €l0aywyr) Tou acBevoug, Kal OTI ptropei n dladikaoia autr va
aTTaITEN XPOVO.

34. Ooov agopd TNV TITWON TOU TTPOCQYEUYOVTOG, OTIG 7 ATTpIAiou
2000, ka1 TNV TTPOCWEIVA TTAPAAUCH TNV OTToIa TTPOKAAECE N TITWON AQUTH, N
KuBépvnon uttoBaAAel €yypa@o Tou dIEUBUVTH TwV QUAAKWY, ATTO TO OTTOIO
TTPOKUTITEI OTI O CUYYEVEIG TOU TTPOCQPEUYOVTOG Eixav TTapauTta €1doTroinBei. O
TTPOOPEUYWY EiXE METAPEPBEI OTO €PNUEPEUOV VOOOKOUEIO KAl TO OnUEiwua
METAPOPAGC TTEPIEIXE OAEG TIC ATTAPAITATES 1ATPIKES TTANPOQOpieS. H emAoyA TNG
NUEPOMNVIAg TNG ETTEUPACEWS OTNV OTToIa UTTERANBN O TTPOCYEUYWV, EVETTITITE
oTNV appodIOTNTA TOU VOOOKOEIOU.

35. TéAog, 6oov agopd Tnv dpvnon Tou E@eteiou ABnvwyv va diatdgel
TNV TTPOCWPEIVH) ATTOQUAAKION, €V O TTPOCQEUYWYV VOONAEudTaV aKOua, N
KuBépvnon otnpiletal otnv amogacn Kudla kara tn¢ lNoAwviag, amd 26
OkTwppiou 2000, kar utrevBUiCel OTI TO ApPBpPO 3 dev PTTOPEI va PUNVEUETAI
WG ApBbpo atrd TO OTI0I0 ATTOPPEEl YEVIKI UTTOXPEWON ATTOQUACKITEWG
KPAToOUMEVOU Yia AOYOUG UYEIAG 1 EI0aywyrg TOU o€ TTONITIKO VOOOKOUEIO WOTE
va Tou emTpaTtrei v uttopAnBei oe €1dIkA 1aTpik Bepatreia. H KuBépvnon
KATOAYEl €TTIONUAivovTag OTI Ol CWQPOVIOTIKEG apxEG EmTpagav 6,11 ATav

duvaTo yia va AvTIMETWTTIOOUV Ta TTPORAAUATA  UYEIQG TOU TTPOCYPEUYOVTOG,
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€iTE OTO 10TPEIO TWV QUACKWY, EITE HETAPEPOVTAG TOV OE ONPOCIO VOOOKOUEIO

OTaV N KATAoTAON TOU TO ATTAITOUCE TTPAYMATIKA.

B. EkTipnon Tou AikaoTnpiou

36. To AikaoTApio utrevBupilel 0TI KaTd TNV TTAYIQ VOUOAoyia Tou, yia
va euTTiTITel 01O TTEdio Tou GpBpou 3, TTPETTEl Pia PETaxEipion va gival evog
ehaxiotou PBaBuou ocofapdtnrag (McGlinchey k.A.ir. kard@ tou Hvwyuévou
BaoiAgiou, n° 50390/00, § 45, CEDH 2003-...). H ektiynon autoU TOU
ehaxioTou opiou eival katr oucia oXeTikr. E¢aptdral amdé 10 OUVOAO TwV
0edoUEVWV TNG UTTOBE0EWG Kal €1I8IKOTEPA aTTd TN QUON KAl TO TTEPIEXOMUEVO
TNG METAXEIPIONG, ATTO TOV TPOTTO KATA TOV OTT0I0 €AARE XWpPa, atro Tn dIAPKEIA
TNG, ATTO TA CWUATIKEG ] TIVEUPATIKEG ETTITITWOEIG TNG, OTTWG Kal, €VIiOTE, aTTd
TO @QUAO, TNV NAIKia Kal TRV KaTtdoTaon TngG uyeiag Tou BUpaTog (BA. peTagU
aMwv, Peers kard tn¢ EAAGdoc¢, n° 28524/95, § 67, CEDH 2001-111, Assenov
K.A.11. kard tn¢ BouAyapiag, amogaon amd 28 OktwRpiou 1998, Receuil des
arréts et décisions 1998-VIll, oeA. 3288 § 94, Kudla kara tn¢ MNoAwviag [GC],
n°® 30210/96, § 91, CEDH 2000-XI). MpdyuaTi, 10 dpbpo 3 TNG ZUPPRATEWS
a@OpPA& TOV OKOTTO TNG PETAXEIPIOEWGS N oTToia eTTIRBAAAETAI KAl EIBIKOTEPA OTTO
TNV TPo6Beon e€euteAIouoU 1 HEIWOEWS Tou aTtdpou. Opwg, n atroucia
TTaPOUOIOU OTOXOU dev 0dNyEi atTapaiTnTa OTN OIOTTIOTWON KN TTAPARIACEWS
ToU apBpou 3 (Peers kara tn¢ EAAGdoG, o.a., § 74).

37. ETTopévwg, TTPOKEIYEVOU TTEPI TTPOCWTTWYV TA OTTOIa £XOUV OTEPNOEI
TNV €AeuBepia Toug, 10 GpBpo 3 emPBaAAel oTa KpdTn Tn BETIK uTTOXPEWON VA
BeBaiwvovTal 0TI KABE QUAAKIOUEVOG KPATEITAI O€ OUVONKEG OUUPBATEG PE TOV
oEBACUO TNG AVvOPWTTIVNG OEIOTTPETTEING, OTI O TPOTTOG EKTEAECEWG TOU PETPOU
oev UtToRBAAAEl TOV evOla@ePOPEVO O aywvia r doKiyaoia evTAoEwg n oTToia
uTTEPPAaiVEI TO AVATTOPEUKTO ETTITTEDO TTOVOU TO OTTOIO CUVETTAYETAI N KPATNON
Kal OTl, 600V a@OopAd TIG TIPAKTIKAG QUOEWS ATTAITACEIG TNG QUAAKIOEWG, N

uyEia Kal n eunuepia Tou Kpatouuévou ecac@aliovtal TTARPwWG, 10ia e Pe TNV
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TTaPOXN TNG aATTaIToUMEVNG 1aTPIKAG TTEPiIBaAwNG (Kudla kara tng lNoAwviag,
0.a., § 94).

38. EIDIkOTEPA, O OUVOAKEG KPATHOEWG aoBevoug, TIPETTEL va
EYYUWVTAI TNV TIPOCTOCIA TNG UYEIOG TOU KPOATOUHPEVOU, OO0V a@opd TIG
ouvnBeIC Kal EUAOYEG OUYKUPIEG TNG QUACKICEWG. Av Kal Ogv PTTOPOUUE va
€EAYOME YEVIKA UTTOXPEWOT ATTOQUAOKICEWGS ] AKOUA JETAPOPAG KPATOUUEVOU
o€ TTONITIKO VOOOKOWEIO, OKOPA KAl av O TEAEUTAIOG TTACXEl ATTO Wia TTA6non
1I010iTepa BUOKOAN WG TTPOG TNV avTiyeTwton TnG (BA. Mouisel kara tng
FaMiag, n° 67623/01, § 40, CEDH 2002-1X), 10 dpbpo 3 NG ZupPBAcewg
eMPBAAEl 0g KGBe TrepiTTwon oT1o KpATtog va TrpooTatelel TN CWHPATIKA
aKEPAIOTNTA TWV TTPOCWTIWV TA OTToia €Xouv oTePnBei TNV eAeuBepia. To
Aikaotpio dev Ba pTTOpoUCcE va OTTokKAgioel OTI, o€ 1010iTEPA OORBAPES
OUVONRKEG, PTTOPOUNE va BPeBoUUE AVTIMETWTTOI JE KATOOTACEIG OTIG OTTOIEG N
KOAr} aTTovourf TNG TTOIVIKNAG BIKalooUvNG aTTaiTel OTTwWG AapBdvovTal péTpa
avlpwTTIOTIKAG PUOEWS TIpog Bepartreia (BA. Chartier kard tn¢ Iraliag, n°
9044/80, ékBeon tng Emtpotmg, amd 8 Aekeuppiou 1982, Décisions et
Rapports (DR) 33, o¢A. 48 § 53).

39. Egappdlovrag TI¢ TTapatmmdvw apx€g, To AIKaoTiplo €xel AN
OUUTTEPAVEI OTI N TTAPATEIVOPEVN KPATNON TTPOCWTTOU TTPOXWPNHEVNG NAIKIOG,
Kal dn aoBevoug, UTTOPEi va eUTTITITEl OTO TTEdIO TTPOOTACiag Tou GpBpou 3
(Papon kard tn¢ MaAdiac (déc.), n° 64666/01, 7 louviou 2001). ETriong, 1o
AIKaoTrpI0 €KPIVE OTI N KPATNON TETPATTANYIKOU, UTTO OUVBNKES Ol OTToiEG BEV
€Xouv TIpocapuocBei otnv  KatdoTaon TnNG UuyeEiag Tou, ouvioToUuoav
€€euTeNIOTIKA peTaxeipion (Price kard tou Hvwuévou BaaiAsiou, n° 33394/96,
§ 30, CEDH 2001-VIl). Q¢ ek TouTou, TTpéTTel TO AIKAOTAPIO va AdBel uttdywn,
KUpiwg, Tpia oToIxEia WOoTe va €EETACEI TN OUMPATOTNTA PIAG KATAOTAOEWG
uyeiag n otroia euTTvéEl avnouyia, Pe TNV KPATNON TOU TTPOCQPEUYOVTOC : (a)
TNV KOTAOTOON TOU Kpatoupgévou, (B) Tnv Toi0TNTA TNG TTAPEXOMEVNG

TEPIBAAYNG kal (y) av Atav TTPOOPOPO VA OCUVEXIOEI VA KPOTEITAI O
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TTPOoPeUYwWY OedOPEVNG TNG KATAOTACEWS TNG uyeiag Tou (Mouisel kara tng
laAdiag, o.a., §§ 40-42).

40. ZtnVv TTapouca utroBean, TTPOKUTITEI OTI N KATAOTAON TNG UYEIAG TOU
TTPOOPEUYOVTOG NTAV, XWPIG Kauia au@iBoAia, avnouxntikh. Mpiv ammd TN
METaywyn Tou oTIG QUAAKESG KopudaAlou, £TTaoye atmmd KapdIakr aveTTAPKEIX
kail d1aBATN Kal voonAeudtav. Opwg, atrd kavéva oToixEio TNG dikoypagiag dev
TIPOKUTITEl OTI yId TNV €mMOEivwon TG KAtdotaong Tng uyeiag Tou
TTPOOPEUYOVTOG KATA TNV KPATNOT TOU, OUVETTEIO KAPDIAKAG KPIoEWS Kal
TITWOEWS EVTOG TWV QUAOKWY, EUBUVOVTAI OI CWPPOVIOTIKEG APXEG.

41. Ooov agopd TNV TToIOTNTA TNG TTEPIBAAYEWS TOU TTPOCPEUYOVTOG,
TO AIKOOTAPIO ETTIONPAIVEI KUPIWG OTI O TTPOOQPEUYWV OEV TTAPATTOVEITAI YIa
METOXEIPION €K MEPOUG TWV EOBVIKWV APXWV HPE OKOTTO TOV €CEUTENIOUO TOU
OAAG pHAAAoV yia TTaPaAEiPeIG, KABUOTEPHOEIG KAl AUEAEID EK HEPOUG TOUG. To
AikaoTAplo dIATIOTWVEI OTI KATA TNV TIPOOWEIVA) KPATNOH TOou, n oTroia
OINPKEDE evvéa PAVEG KAl OEKAEVVEQ NUEPEG, O TTIPOOPEUYWYV TTAPEUEIVE TOOO
OTO TTONITIKO VOOOKOEIO OC0 KAl OTO 1ATPEIO TWV QUAAKWY KopudaAlou. ATrd
Ta TIOTOTIOINTIKA TWwV IATPWY Ol OTroiol €€étacav Kal TTEPIEBaAyav Tov
TTPOOCPEUYOVTA, TTPOKUTITEI OTI O TEAEUTAIOG TEAOUOE UTTO TAKTIKO 10TPIKG Kal
QAPMOKEUTIKO €AEyXO Kal OTI UTTOROAAOTAV o€ diaiTa TTPOCAPUOCHEVN OTNV
Karaotaon TnG uyeiog Tou (BA. moTotroinTikG 7177/2001, 7521/2001 kai
7494/2002 Ttou OleuBuvtoU TOU laTpEioU TwWV QUAOKWY KopudaAhou -
Tapdypa®og 24 avwTtépw). EIdikdTEPA, 0 KapdIOAGYOG Tou IaTpeiou BePaiwoe
0TI 0 Tpoo@elywv uTtoBaAAéTav o€ ouvexn Oepatreia, 6T n TIUR NG
yYAukaigiag eAeyxotav mpwi kar Bpddu kair 611 akohouBouoe Odiaita yia
diapnTikoug (BA. To ammd 21 deBpouapiou 2002 TIOTOTTOINTIKO — TTAPAYPAPOS
25 avwTépw).

42. Ooov agopd TIG CUVONKES TTAPANOVAG OTO IATPEI0 TWV QUAAKWY, O
TTPOOQPEUYWY Oev OTNPICEl TOUG I0XUPIOPOUG TOU OXETIKA ME Ta BEépata

OUVWOTIOPOU aoBevwy Kal UYIEIVAG. BeBaiwg, Katd TIG €MOKEWEIG TNG OTIG
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QUAakEG KopudaAdou 1o 1997 kai 1999, n CPT diatrioTwoe eAAgiyeig 6oov
a@Oopa TO 1ATPIKO Kal VOONAEUTIKO TTPOCWTTIKO, AAAG KatéAnge, eviouTolg, OTI Ol
OuVvONKeg voonAgiag ATav ev yével «ikavoTroiNTIkEG». Etriong, 10 AikaoTripio
EX€l AON emonuUAvel OTI €TTI EVVEQ PHAVES KO OEKAEVVEA NUEPES, O TTPOCPEUYWV
Kpatnonke pévo pia nuépa (atd 25 éwg 26 Noguppiou 1999) o€ ouvnOeg KeA
Twv QUAakwv KopudaAlou. 'EocTw Kal av UTToBéooue OTI O OUVORKES
KPATAOEWG OTIG QUAOKEG QUTEG (KEAi 8 T.J. pe ommaopéva Trapdbupa Kai
TOUOAETEG «TOUPKIKOU» TUTTOU) ATAV OKATAAANAEG yio TNV KATAOTAON TNG
UYEiag Tou TTPOCPEUYOVTOG Kal OTI N KATAOTAON AUTH OQEIAETal O TTAPAAEIYNn
N AauEAEI TV CWEPEOVIOTIKWY apXwyv, To AIKaoTAplo Ogv UTTOPEI VO
diammoTwoel Tapafioon Tou apBpou 3 TTAvw OTnN Bdaon auth, Adyw NG Aiav
Bpaxeiag dIAPKEIAG TOU EYKAEIOUOU TOU TTPOCPEUYOVTOG OTO KEAI QUTO.

43. TéNog, TO AIKAOTAPIO €TTIONUAIVEl OTI O TTPOOPEUYWV eV OTNPICEI
TOUG I0XUPIOHOUG TOU 600V a®opd TNV KaBuoTépnon PETAPOPAS Tou aTTd TIG
OWQPPOVIOTIKEG APXEG OTO TTOMITIKO VOOOKOWEIO META ATTO TNV KAPJIOKNA Kpion
TNV OTroia UTTECTN, KOI EVNUEPWOEWS TWV OUYYEVWV TOU, OUTE TOUG
IOXUPIOUOUG TOu OO0V a@opd TNV OTToUCia  ONUEIWUPATOS  HETAPOPAG
TTEPIEXOVTOG TIG QTTAPAITNTEG 10TPIKEG TTANPo@oOpieg. AvTIBETWG, atrd TO
moTotroiNTikG  7521/2001 Tou O1euBuvTOU TOU 1OTPEIOU TWV  QUACKWYV
KopudaAAou  TrpokuTITEl  OTI n  KABuoTépnon TNG  METAQOPAG  TOU
TTPOOPEUYOVTOG OTO EEWTEPIKO VOOOKOMEIO META ATTO TNV TITWON TOU, OV
€0eoe TN Cwr Tou O¢€ KivOuvo Kal OTI Ol CUYYEVEIG Tou €1I00TTOINBNKAV EYKAipWG.
Mepaitépw, 10 AIKAOTAPIO DIATTIOTWVEI OTI TO ONUEIWPA PETAPOPAS ATTO 7
Atrpihiou 2000 €@ioTd TV TTPOCOXN TOU TIOAITIKOU VOOOKOMEIOU OTI O
TTPOCPEUYWYV ATAV dIARNTIKOG Kal TTapouaiade kapdiakd TTpoBAAuaTa. 2& KABE
TTEPITITWON, OKOPA KAl AV UTTOBECOME OTI O CWPPOVIOTIKEG APXEG UTTOPOUV VA
BewpnBolv uTTEUBUVEG yIa TTOPAAEiWEIC Kal KaBuoTePNOoElg, To AIKAOTHPIO
emonuaivel 0Tl TOUTEG OEV €ixav TIG ETMITITWOEIG TOU €AAXiOTOU Opiou

ooBapdTnTag Tou aTmraiTeiTal atrd 10 dpBpo 3 TNG ZUPPACEWC.
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44. Ocov apopd To av ATav TTPOCPOPO VO CUVEXIOEI O TTPOCPEUYWYV Va
Kparteital, To AIKOOTAPIO €TTIONPAiVEl 0TI O KPATOUPEVOG KaTEIXE BN n oTToia
atrairouce uwnAou BaBuou utreuBuvoTNTA Kal ETTAYYEAUATIKI) EUCUVEIDNTIA :
ATav uttoBnko@UAakag. ETtiong, katnyopeito yia coBapd adiknua, dnAadh yia
TTAQOTOYPAPIa N OTToia €iXE WG ATTOTEAEOUA VA TTPOKANBEI coBapr) OIKOVOUIKN
(nuia o€ PAPOC VOUIKOU TIpoowTrou Onuociou dikaiou. Ta eowTePIKA
dIkaoTApIa apvABnkav eTTaveiNnuuéva va KAVOUV OEKTEG TIG QITHOEIS TOU
amo@uAdkiong. Baociotnkav oTov kivouvo va diatrpdagel dAAa  Trapouoia
adIKAuaTa Kal 0TO yeyovog OTI n KATAoTAON TNG UYEIAG TOU TTPOCPEUYOVTOG
Oev €ixe emmnpeacOei d16TI voonAeudtav. To AKaoTrplo utrevBupilel OTI dev
MTTOPEI VO QVTIKATOOTACEl N ATTOWN TOU EKEIVN TWV ECWTEPIKWY BIKACTNPIWYV
6oov agopd Tn dlatipnon N UN TNG TTPOOWPIVAG KPaTACEWS. MNepaitépw, TO
AikaoTtiplo TTapatnEei 0T, Katd TNV €mipgaxn TTePIodo, o1 €BVIKEC apxég
EKTTANPWOQAV, €V YEVEL, TNV UTTOXPEWOT TOUG TTPOOTOCIAG TNG CWHATIKAG
QKEPAIOTNTAG TOU TIPOCPEUYOVTOG, KUPIWG ME TNV TTapox KATAAANANng
IATPIKNG TTEPIOAAYNG.

45. Metd amdé OQaIpIKN €KTiUnOn Twv TePIOTATIKWY Bdoel Twv
atrodEigewv o1 oTToieg diegnxBnoav evwTmdv Tou, To AIKaoTAPIO dev Bewpei OTI
atredeixdn OTI oI OUVOAKEG KPATAOEWS TOU TIPOOQPEUYOVTOG QTTOTEAECQV
amavlpwTin 1 €CEUTENIOTIKI) PETAXEIPION UTTO TNG €vvola Tou ApBpou 3 TNng
2UUBAOEWG.

46. Q¢ ek TOoUTOU, BEV UTTNPEE TTapaBiaon TNG dIATALEWS AUTAG.

Il NMEPI THX KATAITEAAOMENHZ TAPABIAZEQX TOY
APOPOY 6 § 1 THZ XYMBAZEQZX

47. O TTpoo@EUYWY TTAPATTOVEITAI OTI N ATTOPACN TOU EPETEIOU TTEPI KN
ATTO{NMUIWOEWS TOU YIO TNV TTPOOWPEIVA KPATNoNn, Ogv ATaV dITioAoynuévn.

EmkaAcital To Gpbpo 6 § 1 TNG ZupPAcewg, TO OTTOIO OPICEl OXETIKWG TA £ENAG:
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«KdBe mrpoowTto £xel dikaiwua OTTwg n uttéBeor Tou dIKAOTEI dIKAIWG
(...), amdé (...) dikaomipio (...) TO omoio Ba amoacicel (...) €T Twv
AUEIOBNTACEWYV ETTI TWV JIKAIWPATWY KAl UTTOXPEWOEWV TOU QOTIKAG PUOEWG
(-..)»

48. O Tpoo@elywv dIEUKPIViCel OTI n atté@acn 1926/2000 Tou e@eTEiou
QpKEiTal o€ eTTavAAnWn Twv TTPOUTTOBECEWV £pappoyns Tou dpBpou 533 § 2
K.Moiv.A. xwpig Aetrropepn €kBeon Twv «BAcipwy evoeitewvy» o€ BAPOG TOU.
‘ET01, TO AITIOAOYIKO TNG ATTOPACEWS, WG TTPOG AUTO TO CUYKEKPIUEVO ChEIO,
gival OTEPEOTUTTO Kal aAVTIQATIKG, OIOTI TTAPATTEUTTEl OTA TTEPIOTATIKA TNG
UTTOBE0EWG ETTI TWV OTTOIWYV TO EPETEIO BACIOTNKE YIO VO TOV ABWWOEI.

49. H KuBépvnon utrooTtnpiel OTI TO €QETEIO OEV TTEPIOPIOTNKE OE
eTavaAnyn Tou keipévou Tou apBpou 533 § 2 K.lMoiv.A. , 6TTwg uttooTNPICEl O
TTPooPeUywY, aANG aiImioAdynoe €TMAPKWS Tnv dpvnor} Tou va Tov
ammolnpiwaoel. Mpdyuarti, n KuBépvnon dnAwvel OTI TO EQPETEIO TTAPATTEUTTEI OTA
TTEPIOTATIKA TA OTroia odAynoav oTn CUAANWN TOU TTPOCEPEUYOVTOG Kal OTA
oTToia BacioTnKav Ta OIKAOTIKA CUMPBOUAI yia va kataAngouv OTI UTTPXaV
Baoiueg evoeiteIc 0TI 0 TTPOOPEUYWV €ixe dIATTPAEEl TO adiknua yia TO OTToi0
KATNYOPEITO.

50. To AikaoTtripio utrevBupilel TN OXETIKN vouoAoyia Tou (Mewpyiddng
kara tn¢ EAAGdog, amréeaon atd 29 Maiou 1997, Recueil 1997-I1, ogA. 960,
8§ 42-43, Kapakdong kara ¢ EAAGdo¢, n° 38194/97, § 27, 17 OktwPpiou
2000), oUpewva Pe TNV OTToIa TO €UPOG TOU KABRKOVTOG TwV BIKAOTNPIiwV va
QITIOAOYOUV TIG ATTOPACEIG TOUG, JTTOPEI VO KUPAIVETAI KUPIWG CUVAPTACE! TNG
QUOEWG TNG aTToPAcEws. To BEua edv éva dIKAOTAPIO dEV TRPNON TNV TTEPI
AITIOAOYACEWG UTTOXPEWOT TOU, OTTWG auTrh attoppéel amd 1o apbpo 6 NG
2UuPaoswg, Oev ptTopei va avoAuBei mmapd poévo utd TO TIPpIOPA TwV
IOIITEPWY  TTEPIOTACEWY TNG uTtoBéoews (Ruiz Torija kard 1n¢ lomaviag,
améeacon atmd 9 AskeuPpiou 1994, série A n° 303-A, oeA. 12, § 29).
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51. Z1nv mTapouca uttéBean, To AIKaoTApIo emonuaivel 0TI To EgeTeio
ABnvwyv TrepIOpioTNKE va etTavaAdafel TIG diatageic Tou apbpou 533 § 2
K.Mov.A. kai va kataAnger ot epapudloviav oTnv TTPOKEINEVN TTEPITITWON,
XWPIG va TTPOCQEPEI TTEPAITEPW AITIOASYNON.

52. Katd ouvétreia, utripée Trapapiaon tou apbpou 6 § 1.

lll. NEPI THX EPAPMOIHZ TOY APOPOY 41 THX XYMBAZEQZX

53. To apbpo 41 TnNg ZupPaocewg opilel OTi:

«Edv 10 AIkaoTApIo Kpivel OTI UTTAPEE TTapaBioon TNG ZuuBdoews A
Twv [MpwTokOAAWV QUTAG, Kal €av TO €0WTEPIKO Oikalo Tou YwnAou
2UpPBoAAopEvou Mépoug Oev emITPETTEL €IUN TNV OTEAN €mTavopbwon Twv
OUVETTEIWV TNG TTapAPIAocEwS auTiAg, To AIKOOTAPIO XOpnyeEi, v avaykn, oTo

adIknBEv Pépog diKaia IKavoTToinon.»

A. Znuia

54. O mrpoo@elywyv ¢nTd 10 TTO0O Twv 150 000 cupw yia TRV UAIKNA
(nuia kai TNV NBIKA BAAPRN TNV otroia uttéoTn AOyw Tng TTapafIGCEws Tou
apBpou 6 TG ZupPdcewg. EidIkOTEPQ, 10XUPICETal OTI, KATA TNV KPATNON TOU,
O0ev PTTOpECE va QOKACEl Ta KABAKOVTA TOu, YyeEyOovOG TO OTTOIO €ixe wg
atroTéAeCUa va atToAéoel €I000APATA Ta OTToia avTioToIXouv ot 87 324,24
EUpW. To UTTOAOITTO QITOUPEVO TTOOO QVTIOTOIXEI OoTNV NBIKA BAGBN TNV oTToia
uTTéEDTN.

55. H KuBépvnon dnAwvel 6T TO aiTnua TOu TTPOCEPEUYOVTOG Eival
«tTapdAoyo». H atmmwAeia €1c00dnudTwy TNV oTroia TTPORAAAEI O TTPOCPEUYWY,
gival «havBaopévn» kal «apdoiun». Emopévwg, n KuBépvnon ekTina OT1 N
diatrioTwon  Tapafidcews TG  ZUPPACEWS  OUVIOTA  €TTapkh  OiKaia

IKQVOTTOiNoN yia KABe {nuia Tnv OTToia UTTESTN O TTPOCPEUYWV.

MetagppaoTikry  YTnpeoia YTmoupyeiou Efwrtepikwyv, ABAva.

Service de Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la
République Hellénique, Athenes.

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Translations Service, Athens.



EMIZXHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

NO

-20 -

56. To AikaoTApio emmonuaivel 0TI n TTapoxn OIKAiag IKAvVOTTOINOEWS
BaagileTal, oTnV TTPOKEIPNEVN TTEPITITWOTN, HOVO OTO YEYOVOGS OTI O TTPOCPEUYWV
Oev PTTOPECE va TUXEI EVWTTIOV TOU EQPETEIOU TWV €£YYUNOEWV Tou apBpou 6.
EidIkoTEPQ, TO AIKOOTAPIO CUPTTEPAVE OTI OTNV TTAPOUCa UTTOBEON OTI UTTPEE
TapaBiaon TNG ev Adyw OdlaTtdéewg, €TTEId] n Apvnon XOpnynoewg OToV
TIPOOEPEUYOVTA ATTOCNMIWOEWS YyIa TNV KPATNON Tou, O&v NATAV ETTAPKWG
aimioAoynuévn. Agv Ba ptropouce BePaiwg va eikdoel Tola Ba ATav n ékBaon
TNG OikNG OoTNV avTIBETN TTEPITITWON, AAAG dev Bewpei TTapdAoyn Tn OKEWN OTI
O €vOIAQEPOUEVOG UTTECTN ATTWAEIA  TTPAYMOATIKWY  EUKalpiwy  (mutates
mutandis, Pelissier kai Sassi kard tn¢ laAdiag, amégaon amd 25 Maprtiou
1999, Recueil 1999-11, oeA. 302, § 80). Edw 1rpoacTiBeTal kal N6k BAGRN, TNV
oTToia eV APKEI va TTAVOPBWOEl N dIATTIOTWON TTAPARIACEWS TNG ZUPPATEWG
n otroia TTePIEXETAI OTNV TTapoUoa amogaacn (Dulaurans kard tn¢ FaAdiag, n°
34553/97, § 43, 21 Maptiou 2000). ATTopaivouevo KaTé dikaia Kpion, OTTwG
opiel 10 ApBpo 41 TnG 2upPacewg, 1O AIKOOTAPIO €MOIKALEI OTOV

TTPoo@eUyovTa 1O TTo0O Twv 15 000 eupw yia Tov Adyo auTov.

B. 'ESoda kai SIKaoTIK datrdvn

57. O mpoo@euywyv ¢nT1d va Tou KataBAnBouv Ta ££0da Kail n dIKACTIK
datrdvn TTou agopouv Tn dladikaoia evwiriov Tou AikaoTnpiou. ZnTd yia Tov
A6yo auTd 10 TTood Twv 6 500 gupw.

48. H KuBépvnon kpivel 10 006 autd UTTEPPBOAIKO. AnAwvel OTI Ta
€€oda Ta omoia Ba kataBAnBouv oTov TTpoC@eUyovTa Oev  TIPETTEI vd
uttepBaivouv 1o o006 Twv 2 000 gupw.

49. To AIkaoTApIO €TTIONUAivel 0TI, KATA TNV TTAyIa VOoPoAoyia Tou, yia
va dIkaloUuTal ETTIOTPOPAS Twv £E0dWV Kal TNG dIKACTIKAG daTTAvNG, TTPETTEI O
TaBWV va ammodelkvuel 0TI OVTWG TTpayuaToTToInenkav, Ot ATav atrapaitnTa

Kail Tl To UYog Toug eival eUAoyo (PiAng kard tng EAAGdog (n° 1),  amdpaon
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atd 27 AuyouoTou 1991, série A, n° 209, oeA. 25, § 74). To AikaoTripio dev
Kpivel 0TI dev UTTAPXEI AOYOG VO QUPIoPNTACEI TNV AVAYKAIOTNTA TWV OXETIKWVY
TPOoG Tn dladikaoia evwtriov Tou AikaoTnpiou €{Odwyv, yia Tnv oTroia
dladikacia TTpookopiodnkav dikaioAoynTiIKA. Ocwpei wWoTdCO UTTEPPOAIKO TO
OUVOAIKO TT00O Twv €¢OOWYV, TO OTI0I0O ATTAITEITAI yIO TNV aITid QuTh.
Emonpuaivel €€ dAAou 0TI atréppiye PEPOG TWV AITIACEWY TOU TTPOCPEUYOVTOG.
To AIKOOTAPIO EKTIUA OUVETTWG OTI OUVTPEXEI AOYOG KATAPBOARG €vOG POVO
MEPOUG TWV €COOWV Ta OTToId AITIOAOYNOE EVWTTIOV TOU O TTPOCQPEUYWV.
Atropaivépevo katd dikaia Kpiorn, 1o AIKAOTAPIO atmToQacifel va eMOIKAOEI

oTov TTpoo@elyovta 3 500 eupw yia £€0da Kal dIKACTIKY daTTavn.

. Tékol utrepnuepiag
60. To AikaoTApIo Kpivel OTI ApPOlel va UTTOAOYIOBEI TO TTOCOOTO TWV
TOKWV UTTEPNEPIag BAoel Tou €MTOKIOU BIEUKOAUVOEWS OpIaKOoU SaveITUOU

NG EupwTrdikAg Kevtpikng Tpatrédng, Trpocautavopevo Katd 3%.

MNA TOYZ AOIrOYz AYTOYZ, TO AIKAZTHPIO, OMO®QNQZ,

1. Kpiver 611 dev utmpge TTapafiacn Tou dpBpou 3 NG ZuuBaoewd.

2. Kpiver 611 utmipée TTapapiaocn Tou apbpou 6 § 1 TNG 2upPAcewg.

3. Kpivel o1

a) TTPETTEl TO evayouevo KpdTtog va KataBdAel oTtov TTpoo@elyovTa,
EVTOC TPIWV PNVWV atmmd TNG nUEPoMNviag katrd Tnv otroia n amoégacn Ba
KATOOTEI OPIOTIKA) OCUPQWVWG TTPOG TO ApBpo 44 § 2 Tng ZupPAoewg, Ta
akOAouBa TTood:

i. 15 000 gupw yia UAIKA ¢nuia kai nBikA BAGRN,

il 3 500 gupw yia £€0da Kal BIKAOTIKr dATravn,

iii. o1T0100NTTOTE AANO TTOOO NBEAE OQEIAETAI WG POPOG ETTI TWV €V

AOYW TTOCWV,
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B) atmmd TNG eKTTVOAG TNG €V AOYW TTPOBEoHiag Kal PEXPI TNG KATAPBOAAG,
Ta TT00d autd Ba TTpocautdvovTal e atrAd TOKO ioo TTPOG TO I0XUOV KATA ThV
TTEPIODO EKEIVN ETTITOKIO OIEUKOAUVOEWG OPIOKOU davEIoUOU TNG EupwdikAg
KevtpikAg Tpatrélng, mpoocauinuévo Katd 3%.

4. AtToppitrTel TO aiTnua dIKAIAG IKAVOTTOINOCEWS KATA Ta AOITTA.

2uvtaxonke otn [aAAIKA, €v ouvexeia KoIvoTToINBnke eyypa@wg
omig 15 lavouapiou 2004 kat e@apuoyry Tou apbpou 77 §§ 2 kal 3 TOU

Kavoviouou.

[uTroypaen] [uTroypaen]

/ Sgren NIELSEN / / Peer LORENZEN /
AvarmAnpwTtAg MNpaupaTéag Mpdedpog

AKpIBNG METAPPAcn atrd TO CUVNUUEVO UTTNPECIOKO €yypago oTn [aAAIKn
yAwooa.
H METADPAZTPIA

MAPIA T1. MAMNAAONOYAQOY
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